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aesthetic value too. In language education, the importance is given to the technology
of learning cultural language approach on orthoepic word building, lexical, seman-
tical, grammatical, stylistic and communicative levels as it is said in 1. Ohiienko’s
works. This problem is actively solved in state and higher schools.

The article underlines the role of language teacher in practical studies. They
themselves should educate form and develop linguistic personality of a pupil or a
student. Noting the role of modern scientists as lingual didacters in problems of lan-
guage culture the authors thay accent I. Ohiienko’s role in working out theory and
practice of cultural linguistic approach to native language studies. With the help of
the article content they tried to prove that great scuntist’s ideas long live develop and
influence the development of Ukranian lingual didactics.

Key words: language culture approach, literary language, linguistic personality,
communicative competence.
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MOBHI 3ACOBM TBOPEHHS OBPA3Y
BOrAAHA XMEJIbHULbKOTO B ICTOPMYHIA
MOEMI I. OTIEHKA «HEQOCHNIBAHA MICHS»

CrarTst npHCBSYeHa aHalizy ocoOnmBocTed BepOamizamii oOpa3y rerbMmaHa
bormana XMeapHHUIBKOTO B oeTHuHil perernuil IBana Orienka. OxapakTepu3oBaHO
JIMHAMIKY PO3BHTKY 00pa3y B IIOE€Mi Ta MOBHI 3acO0H, SIKMMH IIOCIyTOBYBaBCS aB-
TOp Ut itoro TBopeHHs. OKPEeCIeHO MepCNeKTHBY HOAANIBIINX JOCIIKEHb TBOPYOC-
Ti IBana OrieHka B JIHTBOKYJIBTYpPHOMY aCHEKTI.

KurouoBi ciioBa: MOBHI 3aco0M, JIIHIBOKY/IBTYpHA crenndika, Jekcema, mopis-
HSTHHSI, MOBHHI{ 00pa3, MOJICITIOBAHHSI, JIIHIBICTHYHUI IPHITOM.

Teopist mOETHYIHOT MOBH, III0 PO3BHBAETHCS HA IPYHTI KOMYHIKAaTHBHOI JIIHTBiC-
THKH, HE MOKE BCEOIYHO PO3KPHTH BHYTPILIHIO €CTETUYHY €HICTh Ta LUTICHUN 3MICT
HoeTHYHOro TBOpY. [Tl Hel MOeTHYHNMIA TBIp — JIMIIE MOBHHI KOHTEKCT, Y MEXax SIKO-
TO JIOCIIITHAKH PO3II3HAIOTH CTPYKTYPHI BIACTUBOCTI Ta (PYHKIIIT 3aCO0IB IIOCTHYHOTO
BHpa3y Ta 300pa)KeHHS, 1110 BUKOPUCTOBYIOTHCS Ta MOZEIIOIOTECS B HHOMY. BUBUCHHS
MOBH HaIliOHAIBHUX TIOETIB Ta MPO3aiKiB, HA HAILLY TyMKY, HE MOXKe OyTH 00’ €KTHBHUM
0e3 ypaxyBaHHSI ITiIXO/iB, BUTIPALFOBAHUX Y ME)KaX JIHTBOKY/IBTYPOJIOTii, KOTHITHBHOT
JIHIBICTHKH, TOOTO O€3 ypaxyBaHHS MOBHO-ETHIYHOTO, MEHTAJILHOTO Ta IH/IMBITyaIbHO-
TICHXOJIOTIYHOTO KOMIIOHEHTIB KaPTUHH CBITY KOXKHOTO OKPEMOTO aBTOpA.

YHIKaTbHIM SIBHIIEM A7 YKpaiHCHKOI KyNbTypH € TBOpUicTh IBana OrieHka.
BoomniBaroun 3a 705110 CBOET pitHOT 3eMIli Ta CBOrO Hapojy, BUCHHH, JIiTEpaTop, Mo-
BO3HABCLIb, PEIiri€3HABELIb, LIEPKOBHHUH i€papX MUTPONOIHUT LIIapioH 3aIULIINB YHMa-
Jly TBOpUY CIAJIIMHY, sIka Mae Oe33anepedHy 3HauyIlicTh I PO3YMIiHHS i 30epe-
JKEHHS yKpaiHChKol KynbTypH. OCiOHO y HOTo TBOPYOCTI 3HAXOAUMO poOOTH, MPH-
CBSIYCHI BU3HAYHUM IIOCTATSAM B YKpaiHCBKil icTOpii, 30KpeMa, I1e IOCTaTh TeTbMaHa
bornana XmenbHunpkoro. CydacHa JIIHIBICTHKA Ma€ 3HAYHHUHN JIOCBIl BUBUCHHS MOB-
Horo 00pa3y moaunu. e podoru H. ApytioHosoi, O. bonnapenka, K. ['ono6oposbka,
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C. €pmornenxo, A. I[1ikanosoi, }O. Crenanosa, B. Cyxenko, I. Crotu Ta inmmux. [Ipote,
HAYKOBHX PO3BIJIOK, sIKi OyJ1v O MPUCBSTYCHI BUBUCHHIO MOBHHX 3aC001B MOJICITIOBAHHS
00pa3zy rerbMaHa XMenbHUNBKOTO B rtoeMmi I. Orienka «HenocniBana micHs», He OyIo.
ToMy TeMy HAIIOTO JOCIIHKSHHS BBAKAEMO aKTYaJIbHOI0.

Mertoio cTarTi € 3°CyBaTH OCOOJIMBOCTI MOBHOTO IIPEICTaBICHHS OOpa-
3y TeThbMaHa B moeTHyHoMy auckypci I. Orienka. Mera mependadae po3B'si3aHHA
TaKuX 3aBJaHb. BU3HAYCHHI )IOMiHaHTHI/IX JICKCEM, AKHMH HOCJ'lyFOByCTbCﬂ aB-
TOP, MOJIETIOI0UHN 00pa3; Kiacu(ikarist JIHrBICTHYHUX NPUIIOMIB TBOPEHHS 00pa3y
B. XMenbHHUIBKOTO; BUOKPEMIICHHS 1HAMBIyaIbHO-aBTOPCHKOTO Ta HALliOHAIBHO-
MapKOBaHOI'O eHeMeHTiB MOBHOTO nopreTy rérbMaHa.

HaiinoBHinry xapakrepuctuky bornana XMenbHHUIBKOTO aBTOp MOJIAE B Cepefi-
uHi oeMu: [ ci xomsamu co6i ueody / HAkyce 3 Kosakii 3000ymu. / Ane cemvman He
oacmu Ha wikody, / Bo 3nae 0obpe nax ompymu. / Biokpumuil, wupuii y pozmosi. /
Bin npaedy scro pioce 8 oui — / Bozdan ne 36ux xoeamuch 6 cnosi / H nocnie cyinu-
sicmro nockoue. / I'emvman eogopums no-ramuni — / Bin 3nae mogy yio, sk piony. /
1 6avams 3a6xcou, euopa ii nuni. / Hozo 0oy nocmasy 2iony. / Hemoe cmpinvuacma
ocokopa, / XmenoHuybkuil 3pocmom 0ye sucoxuil. / Benuuna nocmame kpymoeopa. /
Kozax momopnuii, memuookuil. / Bpunums 3a0yma 6 Hooeo 3 uona, / 1 caiisom 6 omo
2nuboki oui. / [lowany cisig in doskona. / Ak micsiyb 6 3ipok cepeod noui. / [locnie npu-
tmae — yap Oepacasuuil. / Lo 3pic ¢ npudeopnit nuwmnitl craei. / Ipu nvomy 36ip
cmapwunu craguuil / boponums wecms 6 Onuckyuii aasi. / boeoaw, Ax myp, miyHuil
na oyci. / Ta 3ananvruil, Hemos conoma. / I/VIOMy 6 Hocumucsy 6 3a6ipioci / 1, sax 6 moau-
i, Oyuno edoma. / Ioznauvme 6 60i na Boedana, / Konu ein muumuvcs na xoni: / Hozo
He mnoims Kyis i pana. / Hemog spoouscs na oeni [2, ¢.342-343]. Tyt L. Orienxo mo-
TMOBHIOE OITUC MOPAJIbHUX Ta BOJIBOBUX S[KOCTCﬁ réTbMaHa OIMMCoOM ﬁOFO SOBHiLUHOC—
Ti, SIKKH e OibIne yBUpasHioe ocobucticHi pucu b. XmensHuipkoro. Tumoum Uit
ABTOPA € BXKUBAHHS JIGKCEMH <GICHHID» y TPOLIECi MOJEIIOBAHHS Xy/IOKHBOTO 00pasy
reTbMana: Sk minoku conye onucno 3pana. / Kozaxu 6unuce esice 6 mabopi: / Ckpizb
mpie ecmamp acna bBozoana, / Cxpizv uymo cosa iiozo cysopi [2, c.304]; Yoeo mobi,
acuuil bozoane, / Tax naxue nacka xoponesa? / Tasxc éiticoko 6 mebe, ax oopane, / A
30posi ixns — ecsi kpuyesa! [2, ¢.334]. MoxxHa IPUIYCTHTH, 1110 aBTOP MOPIiBHIOE TeTh-
MaHa 3 MiCsIeM, apKe I YKpaiHChKOTO (OTBKIIOPY BIACTHBOIO € CIIONIYIyBaHITh Ta-
KOTO TUITY: sICHHH (siceH) Micsmp. CITij] TAKOK 3BEPHYTH yBary Ha Te, IO LI O3HAYCHHS
Y TEKCTi II0EMH BKMBAETHCS 1 LIIO0 KO3aKiB, siki Oy y Bificbky b. XmenbHUIIBKOTO:
HAcni bozoanosi opnama / Poounu eonto onst Brpainu. / I écsa éamaea ix kpunama /
THonaxam ciana pyinu [2, ¢.320]. Ha Hamry gymMKy, I1e He € BUTIAJIKOBUM CIIOBOBXHBAH-
HSIM, @ BUKOPHUCTAHO aBTOPOM 3 METOI0 CTBOPEHHS 00pa3y TiJIHOTO OYiNbHUKA, SIKH
CaM BHUXOBYE CBOE OTOUCHHSI.

JlnHamika po3BHTKY XyIOXKHBOTO 00pa3y TeThbMaHa BigOyBa€ThCS Mapajeib-
HO JI0 pO3BHUTKY mofiil y pomani. Crioyatky I. OrieHko XapakTepusye repost 4epes
iioro Hamipu: [ ecmano conye xonom 6 mopi, / I na pyinu ane npominns. / JJymku 6
bozoana neosopi / Kpyscaanu poem npo cnacinua [2, ¢.292], nogaiouu noTiM xa-
PaKTepHCTHKY HOTo CHIIHN sIK 3ac00aMM TpsIMOT HOMIHALIT (cminuill 605Ka), TaK i Me-
tadopuzoBaHo (cmanesi m’si3u): ¥V mebe wabdns on npu 6oyi, / A 3uaro — cminuit mu
6oaka — / Xiba cami 6u edice ne 6 moyi / 3abumv meuem y cnpasy eaxa?» / bozoan
eKnonuecs koponegi / M niwioe wiykamu npagou é 36poi. /'Y nvozo m’a3u uje cma-
nesi, / 3axona 3naiioe 6in y 60i! [2, ¢.293].

LikaBuM y JIHTBOKYJIBTYpPHOMY aclieKTi € BuKopHucTaHHA [. OrieHkoM cuM-
BOJIY Kpu/id, 1110 € OHHUM i3 3aco0iB BepOamizauii konuenty [ITAX: Aze ¢ Bozoana
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0o0e2i Kpuna, / Bin xeamxo eunemis 3 apewmy, —/ I 3108y cae npaya muna / Ha 310
nonaxam i FOO0i Ilewimy. [2, ¢.297]; Ha Ciu nooaséce bozoan na kpunax, / 3 num —
cun Tumiw i wupi Opysi. / LLJooenv 3pocmac 6in Ha cunax. / Bes Ciu npayroe 3 hum 6
cynpysi. [2, ¢.298]. Konuent [ITAX € apXeTHITHUM KOHICTITOM, KUl 3yCTPi4a€eTh-
¢Sl MPaKTUYHO B YCiX KyJIbTypax Ta 1o’ si3anui i3 konuentom JIKOAMHA, skuit Tex
€ B YCIX KYJIBTYpax sIK HEHTPAILHUI CICMEHT KOHIICTITYaIbHOT KapTHHHU CBiTY. ToMy
BBa)KA€MO, II[0 OMOBJICHHS IINX 3HATYIIVX JUIS JTIOICTBA KOHIIETITIB Yepe3 MOBHE MO-
JIeTIFOBaHHs 00pa3y reTbMaHa € HaMaraHHsIM aBTOpa MMOKa3aTH BOXKIIUBICT MO0 1mo-
CTaTi He JIUIIE I icTopil yKpaiHChKOT JepikaBy, a i y KOHTEKCTI CBITOBOI icTOpii.

JIIHrBOKYJIBTYPHY crieli(iKy MaroTh yPUBKH, JIC UIs KOHCTPYIOBAHHS XY/IOKHBO-
ro obpasy b. XmenpHuipkoro I. OrieHKO BUKOPHCTOBYE ITOPIBHSHHS, [PKEPEIIOM SIKUX
€ YCHO-TIOETHYHA HAPO/IHA TBOPUICTh: Kozaxu udymo — negnunna nasa. / I pumume my-
3uKka — epim no eopax. / Hao numu énuckasxoro crasa / Iposaoume manysa na npocmo-
pax. / Hanepeoi — bozoan ¢ npominuni, / B uepgonim, 3 3nomom, kynmyuwii. / I'opums
Oynuyk 6 acHim kaminni/ I catieo 6°c tiomy 3 dywii! / Backuii pymak nio eoscem Kpae,/
Xmenvruybkuii 3600ums 3ip eucoxo. / Hapody — mosnuwe beskpac. / Jle minoxu 2usi-
Hymo moorce oxo! / Hcni nao zemvmanom npanopu / Pokouyme copoicro npo crasy; /
Hema 6 nac nonvcokoi esce smopu. / 3abumo nanwury nykasy / Ilonkoenuku Kpyzom
Bozoana, / Hemog Kkpye micaus mi 30pi. / Jlo Hboeo 6 Hux — 110606 i wana. / J{o Hbo-
20 — giooanicmu 6 nokopi [2, ¢.337]; Ot mo ne micayv cpionum konom / Iocepeo 3i-
DOK 6 nebi zpac —/ Bozoan XmenvnuybKuii 3 ACHUM 4010M, / A 3 HUM —NOIKOBHUYMBO
besxpac (2, ¢.338]; bozoan, moe suxop, 6 nauy 6010 / Jlemumy, Ak cokin, Ha koui. / He
Oopooicumsb Hide coboro / 1 6 'embcsi 6 cmepmuomy oeHi! / 6 6010, AK 6031¢0b, Ha nepugim
micyi / Tposoro mey iioeo nimae. / Bin nioe cam xoua 6 na osicmi. / Ak 6yps 6 noii, epiz-
Ho epace. / Bin cmino peemoca 6 nebesnexy. / Ak cnpaznuii onenv 0o nomoky. / I1obioy
30pums neoanexy / I mypom muums y ciu sgcopcmoky. [2, ¢.305]; I'paoe bozoan, sk
myp, 0o0omy, / 3a pyKky 3 Hum y manyi ciasa: / 3aedas asxam Hagik noepomy / I nepeo
Hum mpemmums Bapwasa! [2, ¢.334]; Oit mo ne conye na céimanni / Bcmae y nypny-
Pi 31 cxo0y —/ Xmenvuuybkuii ¢ nunwinomy yopanni / B incoxcace 6 Kuis 0o napooy! (2,
¢.335]. YV HaBe[eHMX KOHTEKCTaX CIIOCTEPIraéMo IMOPIBHSHHS FeTbMaHa i 3 SBUI[AMHI
TPUPOIIH, 1 3 HEOCCHUMH CBITHIAMH, 1 3 TBAPUHAMU: 2€MbMAH, 5IK 8UXOP, 5K OYpsl 6 RO,
SIK MiCAYb, SIK COHYe, SIK CAPAIULL ONeHb, SIK Nyp.

e omamM 13 3ac00iB MOBHOT TOPTPETH3ALLI] € TOPIBHAHHS rebMaHa 3 OaTbKamu: |
0 ’emoucs 06 knimky Boeoan conoeoro, /I uye; poxouymo capmamu. /1 peemscs dywa iiozo
cmina 00 boto / Ta knimku tiomy He 3namamu... / Yomupu éxce poku eoroe 3a ono. / Ak
mamu zopnuea 3a dimu. / [ oce na 3annamy nonascsi 6 neoomo, /'Y xana 6 kauoanax cu-
oimu... / «A mam moi 6pamms y kposi ma 6 nomi. / Moe dimu de3 bamuka, konaromn, /
Posn’sami asaxamu na momiti [oneomi, / 3a émeuy mene npoxaunarome... [2, ¢.371]; ma
3 kHsizem Bonooumupom: bozoan y 3onomi eéopoma / Ha 6Ginim xonuxy 6’ixcoscac. /
[ cse 6ce 6i0 cpibna i anoma, / 1 wacms nepiumocs 6esxpac! / Tak mym 6’ixcorcas
meopeud oeparrcasu —/ Knuazoe Bonooumup i 6oapu. / 1 naou ix, acni Xynaeu, / Memanu
xopcosi im dapu 2, ¢.338]; 1 036onsamsb 03601u éenuxooni: / bozoana knazem napexnu. /
Vei Cesmumeni Tocnoowi / Pamyioms Pyce Xpucmogy 3 mau [2, ¢.341]. Bubip aBropom
camMe 1ux 00pasiB Ut TOPIBHSHHS 3 00pa3oM b. XMeTbHUIBKOTO BHSBIISIE CBITOIIS-
Hi IIHHICHI OPIEHTHPU YKPATHCHKOTO HAPOMY, VISl KYJABTYPHU SKOTO HaJ3BHYaHO BaXK-
JIMBUM € KynibT cim’1. O6pa3 kHs3s BosoaumMupa J0/1a€ 10 HOPTPETHOI XapaKTepUCTH-
KU reTbMaHa CMUCH «JiepkaBeliby: I gionosunacs oepycasa, / bocoan Xmenvnuybkuii
cmag na woni. / Ynana nanwuna nykasa, /'Y wiosk yopanuce ooci i coni! [2, ¢.342].

[po monuHy, sSIK BiOMO, TOBOPSITH 1i BUMHKH. . OTi€HKO TaKoXX BHKOPUCTOBYE
CHUTYaTHBHHUI KOHTEKCT SIK JUIsi MOBHOIO MOJIEIIIOBAaHHS 00pasy, TaK i [yis BUCJIOBIICH-
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Hsl BJIACHOTO CTABJICHHS 10 TeThMaHa: reTbMaH-MUpontodens — bozdan ycix nycmue
na eonto —/ He xoue kpoei nponueamu. / Bin iv npudopras nuw céasonio. / Tenep eep-
matmecsi 0o xamu! [2, ¢.306]; [lae 3amicms euxyn dobpuii, / Boeoan ne xoue numu
Kposu; ! / Biosascnuii 3aeciou it xopoopuit. / Ta nrooume zpamuce ¢ nepemosu (2,
¢.333]; reTbMaH-BO€HAUANBHIK — 3agpanu episro bapabanu. / Maxuye XmenvHunybKuii
oynaeoro / Hiwjo xozaxam cmpinu i panu. / Yci peonynucs 0o ooro [2, ¢.304]; rerbmMan-
XPHUCTUSIHUH 1 JIFOIUHONIO0CIb — bozdan mosapuuie cknuxae, / Hecymuvca bozy nic-
Honinns — / Ha cepyi wacms ecim 6eskpac / Ioxkpuna éonna niv eecinns [2, ¢.3117;
Jemums cenancmeo 0o bozoana, / Hemosé nmawiku nebecni ¢ gupiii: / B xosayo-
Kim mabopi 6i0 pana / Hema kinys 1op6i yii wupiii! / Bee dyxoeencmeo 0o bozoana /
Ilomuxy 3 padicmio npucmano. / bo llepkea ampunace, sk pana, / B axy eén’snocs
ssicvie dicano 2, ¢.314]; B ceiuxax zopums Ceama Coghin, / bozoan 6i0 uyacms peeno
naaue: /36ynace éenuuna, 2opoa mpis. / 30ynocs mapenns kosaue! [2, ¢.339). Baxnusum
MOBHHM 3aC000M MOJIETTIOBAHHS 00pa3y B MOEMi € CTBOPEHHS! CUTYAIliil OIIHKH Tepost
inmmu: Besi Ciu iemums cmpivame bozoana — / Hozo, ax ceama, mym uexanu, /
H“OMy nokaonu ma nowana; / «Bin eminume nawi loeanu!y [2, ¢.299],; bBozoan oen-
Kema 2yuno npasumy, / A 3 Hum — auyapcemea 0062l nasu: / Bono zemvmana ¢ nicni
cnasums —/ /las Vxpaini eoni u caasu! [2, ¢.312]; Bozoan na ycmax y napooa. / In’s
11020 — 6 obiitmax cnasu; /I Ypainor ceobooa / Kpunom maiinyna 6e3 obasu [2,¢.313];
JKinku 3a 2cemomana bozoana / Iuunu 6 ozons, sk wonosiku. / Ipu xosicnomy 11020 Ko-
xana / XKinoymeo ecnasuna nasixu [2, ¢.319]; bozoan nodasca na 3amocms, / bo eu-
maeano siticoko 0ii. / Hozo npuitmanu ckpize, sax zocmsa. / Ilo écim nece céami naoii. /
Vero oopoey 036onamu d3onu. / Hapoo cmpiuae 3 oopazamu,; / «[louyil, Boeoane, nawii
cmonu, / Bemynucs, cemomane, 3a namul..» [2, ¢.331].

BUKOpHCTaHHSI aBTOPOM YMOBHOTO C110co0y: bozoan y3se ou nezko micmo. / Ta
Jrcans tozo, onayeki yapu. / Kosaxu svicamo Jlvsis na micmo. / Jlo numxu 06oepymo
mamapu... / Beoe Xmenornuyvuti nepemosy, / [L{o6 30ascs Jlveie 6e3 oboponu. / ITociu
npuxo0ams 3Ho8y il 3Hogy / I necms niemymo Ha nepe2onu. / ioka uepsa epuse boeoana,
/I wac yinnuil ioe ui na wo. / He 6izbmews mu na pozym naua. / Pozvosu 3 micmom — Ha
nponawo. / Xmo mpamums cayuwmnyro Haeooy. / Totl uacmo mpamume yiny cnpagy. /
Bozoan ou wacms oas napoody. / Konu 6 niwios oye na Bapwasy. / Hema opnunoi 6io-
eazu / B bozoana 3 Ionvuiero nippamu, / A wie 6 kpanaunouxy nacnazu —/ 1 3mo-
7106 6u 6 nopox nonvcoki rpamu. [2, ¢.330]; bozoan 0ye cun ceoiiozo sixy / I ne yixa-
euscs iopooto. / He 0ooauas ¢ cenancmei niky / H ne emis nosecmu 3a coboio. / Konu
0 Bozoan na enachi cunu / Yce noxknae oye 6io nouamxy. / Hozo 6 nooii ne ckocunu /
I Ykpaina mana 6 xamxy. / Hapoo na nieuax nic boeoana, / Cmenus 0o coneura 0o-
pozy. / Homy aic na oymyi — dona nama, / I 3a6yeas cipomy eé6ozy [2, ¢.378], — oMoBmoe
TIO3MIIII0 CaMOTO aBTOPa Y TPAKTyBaHHI MOl Ta PoIi TOIOBHOTO Teposi TOEMH y HHX.
I. OrieHKO CYrecTHBHO BHCIIOBIIIOE CBOI iHTEHIIIT SIK aBTOpa. A HAaNpHUKIHII TBOPY 3a-
BEPIIYETHCS MOBHHUI PO3BUTOK 00pasy 3acymkeHHsIM: « Ot bozoane, epascuit cuny, /
Towo sipue mu nonsaxy? / Tu Ykpaini 0ae nonuny / I epoba euxonas xozaxy. / Taxc 6yno
mobi, Bozoane, / Bumu nsixa 0o 3azuny. / Tu waoue niem s nozane / ¥ 3paous Mamip-
Vrpainy (2, ¢.378] ma sicanem: Hewgacnuii 2emomane bozoane, / [lowo 36 ’s13a6ca mu 3
Mocrksoio, / TTowo oums ceoe koxane / Biooae y nacmky 3 conogow? [2, c.411].

MoBHWMIA TTPOCTIp MHUTI OXOILTIOE (HAaKTHYHO BCl JIEKCHKO-CEMAaHTHYHI eie-
MEHTH Hal[lOHaIbHOT KoAN(iKOBAHOT CHCTEMH, SIKa MA€ MOTY)KHUIT apceHal 3aco0iB
JUISL YBUPA3HEHHS XYJIOKHBOTO MOBJICHHSI, MOJICITIOBAHHS XYJOJKHIX 00pasiB, Mak-
CHMAJILHO TOYHOTO HEepelaHHsl 0COOIMBOCTEN ONKCYBAHOI SIOXH sIK 0a30BOTO elle-
MEHTY KapTHHH CBITYy XyJIO)KHBOTO TBOpPY. [IepCIIEKTUBHIM BBa)KAEMO aHajli3 MOB-
Horo obpasy bornana XMenbHHIBKOTO B HOPIBHSUJIBHOMY acCIEKTI y TBOPYOCTI SIK
MOETIB, TaK 1 MPO3aiKiB Pi3HUX ICTOPUYHUX TIEPIOIIB.

135



Bar Oeierko i cyvacHa Hayka ma ocBima : cepis ghinonoeidrna. — Bun. XV

136

CnucoK BUKOPHCTAaHHX JKepeJ:

T'ono6opoasko K.1O. Inioctuis Onexcangpa Osnecs: TIIHMBOKOTHITHBHA iHTepIIpeTa-
1ist : [MoHorpadis]. Xapkis : Xapk. ict.-dinomr. 1-Bo, 2010. 527 c.

Orienko 1. (mutrpononut Inapion) bornan XMenbHULBKHUH / yIIOpsi., aBT. HepeaMo-
BH i komeHTapiB M.C. Tumomuk. Kuis : Hamra xynsrypa i Hayka, 2004. 448 c.
TTikanosa A.O. Bep0auni3zaiist KOHIIENTY JIFOMHA B MOETUYHUX TekcTax M. CrenmbMmaxa :
Juc. ... kau. ¢inon. Hayk : 10.02.01. Xapkis, 2008. 233 c.

TToBoposutok C.I. CemMaHTHKO-CTHIICTHYHI OCOOMMBOCTI iHTepmpeTaiii o0pa-
3y bormana XwmenbHuipkoro B ictopuyHoMmy auckypei IBama Orienka URL:
file:///C:/Users/home/Videos/loisn_2015 12 42.pdf.

CrenanoB 10.C. KoHcTaHTbI: cil0Bapb PycCKOW KyabTypbl. OIBIT HCCIEIOBAHMSI.
Mocksa : S3bIkH pycc. KyabTypsl, 1997. 824 c.

The article is devoted to the analysis of the features of verbalization of Hetman
Bogdan Khmelnytsky’s image in the poetry reception of Ivan Ohiienko. The theory
of poetic language, which is developing on the basis of communicative linguistics,
can not comprehensively disclose the internal aesthetic unity and integral content of
the poetic work. Due to it the poetic work is only a linguistic context within which
researchers recognize the structural properties and functions of the poetic expression
and image used and modeled therein. In our opinion, the study of the language of
national poets and writers can not be objective without taking into account the ap-
proaches, worked out within linguoculture, cognitive linguistics, that is, without con-
sidering the linguistic, ethnic, mental and individual psychological components of the
picture of the world of each individual author.

The creative work of Ivan Ohiienko is a unique phenomenon for Ukrainian
culture. Insisting on the fate of his native land and his people, the scholar, writer,
linguist, religious scholar, ecclesiastical hierarch, Metropolitan Ilarion left a con-
siderable creative heritage that has unquestionable significance for understanding
and preserving Ukrainian culture. Personally, in his work, we find works devoted
to outstanding figures in Ukrainian history, in particular, it is the figure of Hetman
Bohdan Khmelnytsky. Modern linguistics has a significant experience in studying the
linguistic image of a person. These are the works of N. Arutiunova, O. Bondarenko,
K. Holoborodko, S. Yermolenko, A. Pikalova, Y. Stepanova, V. Sukhenko, G. Siuta
and others. However, there was no scientific research that would be devoted to the
study of linguistic means of modeling the image of Hetman Khmelnytsky in the
poem by I. Ohiienko «Unfinished song». Therefore, we consider the subject of our
research to be relevant. The purpose of our article is to elucidate the peculiarities of
the linguistic representation of Hetman’s image in the poetic discourse of I. Ohiienko.
The goal involves solving such problems: the definition of dominant lexems used by
the author to create the image; the classification of linguistic methods of creation of
B. Khmelnitsky’s image; the outlining of the individual-author’s and national-marked
elements of the Hetman’s linguistic portrait.

The dynamics of the image in the poem and the linguistic means used by the
author for its creation were described. Perspectives of further researches of Ivan
Ohiienko’s creative work in linguocultural aspect are outlined.

Key words: linguistic means, linguistic-cultural specifics, lexeme, comparison,
lingual image, modeling, linguistic technique.
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